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Ha matepiani napemioAoridHOro GOHAY AOCAIAXYIOTECS HAMOIAbLL AGBHI Ta CTIVIKI YIBAEHHS POCIHCHKOI
ETHIYHOI CBIAOMOCTI PO HAPPOA,; BCTAHOBAIOETLCS, LLO MPOCTOTA BUAIAECHHS HAPOAY K TOYAOBOI GIAbLLIOCTI
HACEACHHSI KDAiHU TyT YCKAGAHIOETECH MOIBAACHTHOIO OLJIHKOIO BAGAHOI €AITH, Y CKAGAT SKOI BUAIASIOTBCS T10-
3UTUBHA | HEraTWBHA YaCTUHM.

KArOYOBI CAOBA: HAPOA, €AITa, MOUCAIB’S, HALLIOHAABHMI XapaKTep.

The most ancient and constant views on Russian mentality are studied on the basis of proverbs. It is es-
tablished that in them the simplicity of grasping people as a working majority is complicated by the am-
bivalent evaluation of governing vlite in which positive and negative parts are distinguished.

Key words: people, elite, proverb, national character.

YAK81°367.4

CUHTAKCUYHA META®DOPA Y CBITAI TPAMATUMKM KOHCTPYKLIA
(6araTo3HauHIiCTb CTPYKTYPM NP, of NP,)

XaboruHcbka C.A.,
YepKacbkmi HaLLIOHaAbHMIM YHIBepCUTET iMeHi boraaHa XMeAbHMLIBKOro

Y CTaTTi HAAGETLCS AIHTBOKOTHITUBHE MOSICHEHHS] MOMYIH CHMHOHIMIT Td GAraTO3HaYHOCT] CUHTAKCHYHMX CTIOYK-
Ty, 3aMPOrNOHOBAHE 3 MO3MLIIN FOaMATHK KOHCTOYKLIIM, Y SKI KOHCTOYKLIS POASAGETHCS K EAHICTb Y3a-
[aAbHEHOI CUHTAKCUYHOI POPMM (POPMAAbHOI MOAEAL) Ta Y3araAbHEHOrO 3Ha4YeHHS (KOHLIENTYaAbHOI MO-
ACAL. CUHOHIMIS T8 GAraTO3HAYHICTb CUHTAKCHUYHMX CTOYKTYIO 3YMOBAEHI TUM, LLIO Y3araAbHEHE 3Ha4YeHHS
KOHCTOYKLI, IKMM € OAHA 3 GA3MCHMX MOOMO3MLIOHEABHMX CXEM, MOXE BYTH BMOAXEHE HE TiAbKM 3aKDIM-
AEHOIO 38 HElO IHreeHTHOK POPMOIO, @ K POPMAaMM IHLLIMX KOHCTOYKLIiM. B OCTaHHEOMY BUMBAKY MAE MiCLie
B33EMOAIT ABOX GA3MCHUX MOOMNO3MLIIOHEABHMX CXEM, CMIOMYMHEHE CMHTAKCUYHOIO METapopoio. Ii Alg
MPOIAOCTIPOBAHA Ha MPUMKAGAT HIAOMOBHOI CUHTAKCMYHOI CTRYKTYIoM NP, Of NP, , GHGAOTOM SKOI Y CAOB ‘SIH-
CbKMX MOBAX € CyOCTaHTMBHE CAOBOCTIOAYYEHHS 3 FEHITUBOM.

KAloHOBI CAOBA: CUHTAKCMC, KOHCTPYKLIS, B3aEMOAS 6A3MUCHMX MPOMO3MLIIOHAABHMX CXeM, CUHTAKCMYHA
MeTadofa, MOAICEMIst KOHCTYKLIIN.

Opni€ero 3 TPOBIIHAUX TTAPAUTM Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA € KOTHITUBHA JIIHTBICTUKA, TTPE]I-

CTaBJIeHA HU3KOIO TIKIJ i Teopiii, y SIKUX HAJAETHCS MOSACHEHHS Pi3HUX (DEHOMEHIB MOBU if MOBJIEHHS 3
ypaxyBaHHSAM iX TOHATTEBUX 3aca/l (MEHTATBHUX CTPYKTYP i riporieciB). [1pn 1iboMy KOTHITMBHA JITHTBICTHKA
CIIUPAETHCS HA TIOCTYJIAT Teopii ikoHi3aMy, 3a kUM (popMu MOBHHUX 3HaKiB i3oMopdHi (hopMaM MUCIEHHH,
a He YTBOPIOIOTh ¥ HHOMY OKPEMUI CAMOCTIMHUN MOMYJIb, IK TIPUITYCKAETHCSI B TEHEPATUBHUX CTYIisX.
AHaJtoTiuHa iJ1es1 OTpUMYE PO3BUTOK y epamamuui koncmpyxuii (Construction Grammar), 3TifiHO 3 IIEHT-
PasbHOIO TE€30I0 JKOi KOHCTPYKII1 € (OPMaTbHIMU MOJEIAMU (HATPUKIIA]], CAHTAKCUYHUME YU CJIOBO-
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TBIPHUMU ), HAALJIEHUMU CBOIM BJIACHUM y3araJbHeHIM, aO0 CXeMHUM 3HAYEHHSIM, 110 He 3aJIeKaTh BiJ| TOTO,
SKUM JIEKCUIHUM 91 MOP(OJIOTIIHUM MaTepiajloM BOHM 3alIOBHIOIOTHCS. Take cxeMHe 3HAUEHHST € KOH-
HENTYaabHOI CTPYKTYPOIO, i30MOPGHOIO 10 hopMu KOHCTPYKIIii. CYyTTEBUM € Te, 10 KOHCTPYKILii He Oy-
JYIOTHCSI 31 CJTiB 4k MOpP(EM 3a TIEBHUMU ITPABUJIaMU. Y MUCJIEHH] BOHU 30€piraloThesi SIK TOTOBI I/IiCHOCTI,
TeNTaTbTH. Y3arajbHeHe 3HAUeHHSd KOHCTPYKIIil TOMAEThC A0 3HAYEHb OAWHUILD, 10 11 3aTTOBHIOIOTS.
[HIIMMU CJI0BaMM, OAMHULL, SIKi 3alI0BHIOIOTH KOHCTPYKILiIO, HAOyBalOTh 3HAYEeHHSI 1€l KOHCTPYKILL. ITpu-
KJagamMu KOHCTpPYKILiit € He sniffed the napkin off the table. — Bin 3uuxnye cepsemxy 3i cmony; The father
frowned off the compliment. — Bamuvko eidcynue xomnaimenm [15; 22]. JIjas BITYM3HSIHOIO MOBO3HABCTBA
izes icHyBaHHS Y (POPMATBHUX CTPYKTYP CBOTO BJIACHOTO y3araJbHEHOTO 3HAUEHHS He € HOBOIO, SIKIIO 3Ta-
natu BeiMm Bigomy Inoxyio Kysopy J1.B. Illepou abo 3HaUEHHS CIOBOTBIPHUX MOJEJIEH, 1[0 3YMOBJIIOE TIOSIBY
OKa310HAJI3MIB y IUTSIYOMY MOBJIEHH] (Hamakaponumucs) abo B XyI0sKHiit itepatypi (poc.: 4 noscezpaoio
03Kpamen, st nosceceporo ymeeprcoen. — V1. CeBepsiHu).

Y dokyci 1i€i cTaTTi IepedyBar0Th CXeMHI 3HAYEHHST KOHCTPYKILIH, K1 T ITOPSIIKOBYIOTb, TI0-0CO0JIH-
BOMY apaHKyI0Th 3HaUEHHS 1X CKJIaIHUKIB. MeTOo10 10C/IiJIZKEeHHS € Ti/ITBEP/IPKEHHS Ti110Te3H, 3a AKOI0 3Ha-
YeHHS] KOHCTPYKILiH, 1110 BUHUKAIOTH IIJITXOM Y3araJbHEHHS KOHKPETHUX OHTOJIOTIYHO 3yMOBJICHUX BiJl-
HOIIIEHb, MOKYTb B3aEMOJIISAATU OJiHE 3 oJHUM. [Ipu 1IbOMY 3HaUYEeHHS OJ[HIET KOHCTPYKIIil, 3aKpilljieHe 3a
MIEBHOIO CHHTAKCUYHOIO (DOPMOIO, MOJKE ITePe/IaBATUCS 32 IOTTOMOTOI0 1HIIOT CHHTAKCUYHO1 (hOpPMHU, 110 MAE
3HAYEHHSI, SIKe TIEPECTPYKTYPOBYE BUXi/IHE, TEPETBOPIOE MOTO HA KOHYUenmyaivhy mpanc@opmy. Baaemo-
JiT0 3HAYeHDb PI3HUX CUHTAKCUIHUX (POPM MOXKHA BUSHAYUTH SIK CUHMAKCUMHY Memadopy. STKIo B jek-
cuuHiit MeTadopi MOPIBHIOIOTHCS IBI CYyTHOCTI, Mo3HaveHi Jekcuarnmu oguauisiMu (X € Haue6to Y), To B
CHHTaKCHUHIN MeTacdopi mopisHioIOThCSA mapu cyTHocTeil (X — Y € HauebTo P — Q), ekcnrikoBai mosu-
IisIMU €JIEMEHTIB CITiBCTABIIOBAHUX CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp. Hampuxiaz, mepBicHUM 3HAYECHHSIM CUH-
Takcuynoi popmu (1) NP, causes NP, (music causes joy — my3uka npunocmu padicmv) € Kay3aTuBHA KOH-
HenTyaabHa cxeMa «X-kaysaTop pobuth / cipuuntse Y-baktutuby. [le 3HaveHHsT Moke OyTH Tiepeaane
TAKOX 3a ZI0TIOMOTOIO IHIINX CHHTAKCHIHUX CTPYKTYP: (2) NP, is NP, (music is joy — my3uxa e padicmv), 3na-
YeHHSIM SIKOT € cxeMa KJacubikaitii «X-Buji € Y-pifi», 110 yrnoAiOHI0e Kay3aTop BULY, a (DaKTUTUB — KJia-
cudixaropy-pony; (3) NP, is in NP, (joy is in music — padicmw [e | y my3uyi), 3HaueHHAM AKOI € IOKaTUBHA
cxeMa «X € TAM-wMicite / JIOKATUB», 110 YITOIOHIOE Kay3aTop MICIIo, a (DaKTUTHB — IPEIMETY, 10 TaM 3Ha-
xoauThed. Bigmosigmno mpukaaan (2) i (3) € kmacudikamiiiHoo Ta IOKAaTUBHOIO TpaHC(hOpMaMy Kay3aTUB-
HOI CXeMU.

HagBuicTp nmepBicHUX 3HaYeHb CUHTAKCUYHNX CTPYKTYP 1 3HAYEHD, 0 € KOHIIETITYAJbHIMHU TPaHC-
dopmamu, 3yMOBJTIOE sIBUIIE cuHmaxcuunoi cunonimii (nus. npukiaaan (1), (2) i (3)) gk 3maTHOCTI ne-
KIZTbKOX CUHTAKCUIHUX (hOPM eKCILTIKYBATH Pi3Hi MOAUDIKAIlil OHOTO 1 TOTO CAMOTO CXEMHOTO 3HAUEHHS,
a TAKOXK SBUILE CUHMAKCUMHOT 0a2amo3nauHocmi, 3a SKOTO O/lHa il Ta caMa CUHTaKcH4YHa (popMa MOKe
MaTH He Of[He, a Iy HU3KY CXeMHUX 3HaUeHb. Y CTaTTi B3AEMO/Iis CXeMHUX 3HAYeHb KOHCTPYKITiN ITpo/Ie-
MOHCTPOBaHa i3 3aJly4eHHsIM SBHIIA CHHTaKCUYHOI OaratosHauHocTi. [Ipu iboMy MaTepiagoM /st aHali3y
CJIyTYIOTb 3HAUYEHHS aHTJIOMOBHOI cunTakcuunoi popmu NP, of NP, axi Gy/ul i 3a1iImaioThest IpeMeToM
IHTEHCUBHUX HAYKOBUX MUCKYCIiTl.

[Ipobema BeTaHOBIEHHA 3HAYeHHs CUHTaKcHuHOi cTpyktypu NP, of NP, ananorom gKkoi y cJIoB'siH-
CHKMX MOBaX € CyOCTaHTHBHE CJAOBOCIIONYUYECHHS 3 TEHITUBOM, TOB’sI3aHa 3 HEBU3HAYCHICTIO CEMaHTUKI
npuiiMEHHUKA 0f, IKWil yKa3y€ Ha YUCJEHH] THUIU Bi[HOIIEHb MiK [BOMa TPEAMETHUMHU CYTHOCTSIMHU.
Ile, 30kpema, BiHOIIEHHS MisK BJIAaCHUKOM i BJacHicTio (the master of the slave — xassin paba; the slave
of the master — pab xassina), Mix yactuHolo i wium (the roof of the building — dax 6younxy), mix BMic-
TOM i KoHTeliHepoM (the months of the year — micsui poxy), mix sikictio 1 npeamerom (beauty of the girl —
kpaca disuunu; a girl of beauty — disuuna nadssuuaiinoi kpacu), Mizx KizbpkicTio i mpeameroM (five of the stu-
dents — n’smepo 3i cmydenmig), Miz ipeaMeToM i MictieM abo yacom (the books of this library — xnuocku uici
6ibaiomexu; the books of the 19" century — xnuxcku 19-20 cmonimmst), mix aieio i arencom (invitation
of the professor — sanpowenns npogecopa), mix mi€o it nariencom (invitation of the professor — sanpo-
wenns npogeccopa; presentation of the paper — npedcmasienns 0onogioi), Mizx pogom i Bugom (the crime
of murder — 3nouun-youscmeo), mix xopessitoM i pepeperrom meracdopu (a flower of a girl — dieuuna-xeimxa)
to1o. OCKITBbKN PI3SHOMAHITTS BiHONIEHD, TTO3HAYCHUX TIPUHMEHHUKOM 0f, BaKKO TIOSICHUTH, ¥ TeHepa-
TuBHIM Tpaauiii [20; 9 Ta iH.] BiH yBaskaeTbcs e1€eMEHTOM, TT030aBJIeHUM 3HAYEHHST i YKUBAHUM 3a CHH-
TaKCUIHUMU TTPABUJIAMU BUKJIIOUHO i3 TPAMATIUYHOIO METOI0. YCyTeped IbOMY TBEP/KEHHIO, KOTHITUBHA
rpamatuka [19, 73] moBoauTb, 1110 0f TIEepeiae MeBHMIA 3MICT, 1 caMe BiH 3yMOBJIIOE TPaMaTHUYHY MTOBEIIHKY
TIPpUHMEHHUKA.

3a P. Jlenekepowm, of, sk i Giabiictb MOBHUX (DOPM, € TI0JIICEMaHTUYHOO OJUHKIEI0. PeIaTuBHI 3Ha-
YeHHsT MpUMeHHNKA 1MoB’s13aHi 3 npodimoBantsM (profiling) BigHOIIEHD MiXK JBOMa CYyTHOCTSIMU, OJ[HA
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3 IKHX € TpaeKTopoM (trajector), abo mepBUHHUM ceMaHTHYHUM (GoKycoMm, a inma € opienTupom (land-
mark), a6o BropuHHUM ceMaHTUYHUM (hokycom. [[ist 3MicTy MOBHOT OfMHUIL 06u/Ba (DOKYCH € BasKJIH-
Bumu [17, 51; 19, 7—8, 74]. PisHi KOHKpPETHI CMHCJIH, eKCIIIKOBaHI MPUIMEHHUKOM 0f, 00’ €IHYIOThCS B
MesKaxX y3arajibHEHOTO, cXeMHOro (schematic) OHSITTSI, sike MOKHA BUSHAUUTH SIK «BHYTPIIITHBO TIPUTA-
MaHHi, cyTTeBi (intrinsic) BiHONIEHHS TEBHOTO TUITY MiXX IBOMa ydacHukamu» [19, 7—8]. 3nauenns npu-
fiMeHHMKa of Ta iloro MaTepiaibHa popMa € IKOHIYHUMM. 3 YCiX aHIITHCHKUX TIPUAMEHHNKIB 0f € hoHOoJI0-
riYHO HANCAAOMINM: BiH 3a3BUYail PEYKYETHCSI, TIEPETBOPIOIOYNCH HA KITHK, 1 (HaKTHYHO HE CIPUIIMAETHCST
Ha cayx. Moro donomoriuna MiniMaibHicTh iKOHIUHA BiZIHOCHO HOTO 3HAYCHHS B TOMY IIJIaHi, 1110 HOHSTTS
«BHYTPINITHBO 3yMOBJIEHO1 TPUTAMAHHOCTI» (intrinsicness) cTBOPIOE MiHIMAJIbHY KOHIIETITYAJIbHY Bi/ICTAaHb
MiXK yJYaCHUKaMU ITOCeCUBHUX BifHoIIenb |19, 77]. Taki BigHOIIEHHS, IO TOEAHYIOTH JBi CyTHOCTI — BOJIO-
napst (Possessor) i npunaneskte (Possessed), — npejicrasieHi B 1iJiiit HU31[ MOBHIX BUPa3iB, BKIIOYAIOUN
i cioBocToyYeHHs 3 mpuiitMeHHukoM of [17; 19, 173]. P. Jlenekep yBaskae, 110 TOCECUBHI CMHTaKCHYHI
CTPYKTYPH HAJIEKATh /10 YMCIEHHIX MOBHUX MaHidecTalliil «BigHoieHb pedepenitiiinoi toukn» (reference
point relationships), siki icHy0Th Ha HaiI61IBIT AOCTPAKTHOMY, CXeMHOMY PiBHI. Y MOCECHBHUX CTPYKTY-
pax BoJoziap € pedepeHIliitHOI0 TOYKOI0, a IPUHAJIEKHE € IIIbOBUM MOHSTTSM, 1110 BCTAHOBJIOETHCS Bijl-
HOCHO pehepeHIitHOT TOYKH i BXOAUTH /10 11 «1oMiHioHy» (dominion) sik CyKyITHOCTI CyTHOCTEH, IOCTYTI 10
SAKUX 320€31eUyETHCS Yepe3 MEHTATIbHUIN KOHTAKT 13 pedhepeHItiiiHOI0 TOUKOIO [ Tam camo].

OCKIJIbKY TTOHATTS «BHYTPIITHBO 3yMOBJIEHOI TPUTAMAHHOCTI» 3a/IMIIAETHCS JOBOJII PO3SMUTHIM, BOHO
norpebye yrounerns. Take yToYHeHHs 4aCTKOBO IIpecTaBaeHe B gocaimkennsx [1; 8; 10; 16; 11 ta in.], ne
KOHKPETHI TTOCECUBHI 3B’sI3KU — YaCTWHA 1 11iJIe; BIACHUK 1 BJIACHICTh; POAWHHI BIIHOCUHU; TTPEAMET i HOTO
SAKICTb, KIIbKICTh, MiCIle Ta 4ac iCHyBaHHs; 00’€KT i Horo MaTepias; 00’eKT i Oro aKepeso; aBTop Ta iioro
TBIip; 00’€KT 1 Ti, IUIst KOTO BiH MIPU3HAYEHUIT; BIIHOIIEHHST TOTOKHOCTI; Bi/IHOIIIEHHS MizK MOIi€10 Ta 1i yuac-
HUKaM¥ TOTIO — OyJiu KaacubikoBaHi 3a TUIIaMK. 3BaKal04M HA XapaKTeP 3B'sI3Ky MiXK BOJIOZIAPEM Ta MTPH-
HaJIe;KHUM, JIOCJIIHUKK PO3PI3HSIOTH BiauysKyBaHy (alienable) Ta HeBiguyskysany (inalienable) mocecus-
HicTe. [Ipu Biguy:KyBaHiil TOCECUBHOCTI 3B’I30K MiK BOJIOZIAPEM 1 IPUHATICKHUM € TUMYACOBUM, i 001/IBa
YYaCHUKH, BUCTYTIAIOUN aBTOHOMHUMU CYTHOCTSIMH, MOXKYTh iCHyBaTu mopidHo. HeBimuy:kyBana mocecus-
HICTH JIEMOHCTPYE HEPO3PUBHMIA, a60 iHTepeHTHUIT 38’130k Mix yuacHukamu [ 13]. HeBiguy:kyBaHa i Bia-
Yy3KyBaHa TTOCECUBHICTH PO3TATYKYIOTCS HA MiJITUTN 3 YPAXYBaHHSIM MPUPOM YIACHUKIB (’KUBI icTOTH
ab0 HeKWBI peaMeTH) i XapakTepy BoJIOAIHHS (TocTiiiHe abo TuMyacose) [16]. Tnina kinacudikaiis 6epe
10 yBaru iMeHHi ab60 a €KTUBHI 3aco0M TMO3HAUYEHHs BoJIoAaps. BiamosingHo, mocecuBHi BiAHONIIEHHS BU-
3HAYAIOTHCS SIK cyOcTaHTHBHI 200 KBasidikarusHi [7].

CyrreBuii 10poOOK 3a3HAYEHUX JOCII/KEHD 3AINIIAETHCS, OJTHAK, Y MEKaxX [eCKPUITHBHOI JIHTBiC-
TUYHOI TTApaJiurMHy, sKka (PikCye cTaH pevell y MOBI I He IPOTIOHYE NOsCHEHHs TIPUYNH iICHYBAHHS UPO-
KOTO CIEKTpa MOCECUBHUX 3HaueHb. Take MOsSICHEHHST MOKe OyTH Ha/laHe i3 3aTy4eHHsIM YHiBepCaTbHUX
[IPOTO3UITIOHATIBHUX CXEM, 110 BXOSITD 10 CKJIaLY IT'siTi Oa3ucHUX (hpeiimMiB. 3alipOIOHOBAHWIT HUKUE aHa-
JTi3 IOYNHAETHCA 13 3aTaIbHOTO OnUcy X dpeiimis. [lasi HazaeTbes neTaabHIH PO3TJIS ITPOMO3UIIIH TT0-
CecuBHOTO (hpeimy, sIKi IeMOHCTPYIOTD MEePBiCHI, OHTOJIOTIYHO 3yMOBJICHI TUIH MTOCECUBHUX BiJHOIICHB,
eKCILTIKOBAaHUX CJA0OBOCIIOIYUYCHHIMU i3 TpuiiMeHHUKOM of. Hanmpukiniii aHamisyeTbcst B3a€MOIis moce-
CUBHUX KOHIIENTYAJIbHUX CTPYKTYP 31 CTPYKTypaMu, Ipe/ICTaBJIeHUMHU B iHIIMX OasucHux dpeiimax (B3ae-
MO/Iis, IO € Pe3yTBTaTOM CUHTAKCUIHOI MeTa(opH i TPUBOAUTD /10 YTBOPEHHS MOCECUBHUX KOHIIENTYaTh-
HUX TpaHChOPM).

1. BasucHi ¢peitmu. 3rigHo 3 KoHIIENIie€o OasucHux dpeimis [2; 3; 4; 5; 6; 23 Ta iH.], po3pobJieHoo 3
ypaxyBaHHSIM JOPOOKY Pi3HUX IIKiJ KOTHITUBHOL JIHIBICTUKH, YIOPAAKYBaHHSA indopMallii y MUCIeHH]
JIFOJIMHK BiI0YBAETHCS 3a JIOMOMOIOI0 YHIBEPCATbHUX MOHATTEBUX CTPYKTYP — MPOMO3UILiii, SIKi 1eMOH-
CTPYIOTH PEJIALT MizK OCHOBHIMM HaHO1/IBIN y3araJbHEHUMU (CXeMHUMHN ) KATErOPisIMI HAIIIOTO MUCJIEHHSL.
Y 3B’43Ky 3 TUM, II10 I1i MPOTIO3UIIi] CTPYKTYPYIOTh OCHOBH, IiIBATUHU TTOHATTEBOI CUCTEMHU, BOHU Ha3BaHi
GasucHuMK. BasucHi nmponosuiioHaabHi cxeMu 0OMesKeHi 3a YUCIOM 1 TeMaTUYHO 3TPYNOBaHi y 6a3iMCHUX
(bpeiiMax — nIpeIMETHOMY, aKIliOHATBHOMY, IIOCECUBHOMY, i/IeHTUdIKaIiiTHOMY Ta KOMITapaTUBHOMY. Tun
(bpeitmy 3yMOBITIOE 11 THTI TIPOITO3UIILITA, IO BXOAATH 10 HOTO CKJIAMTY.

IIpeomemnuii ppetim MicTUTh OYymmesi cxemu, 10 CTPYKTYPYIOTH iHPOPMAIIiF0 CTOCOBHO BJIACTHBOC-
Teit okpemoro npeameTta (X). byrreBumu cxemamu €: kBanTutatnHa cxema «X € CTIJIbKU-kimpKicThy;
kBajsiTaTuBHa cxeMa «X € TAKE-skicTby; mokaruBHa cxema «X icnye TAM-Miciie»; TeMIopasibHa cxema
«Xicuye TO/II-4yac»; cxema criocoby 6yrrsa «X icnye TAK-crioci6s.

ITpomo3uiiil, BKJIIOYEHi 10 iHIIuX (hpeiiMiB, CTPYKTYPYIOTh iH(OPMAIIio, OB 13aHy 37e6iJIbIIoro i3 B3aEMO-
JTEI0 IPEAMETIB, SIKi HAIJISIIOTHCS CeMaHTHYHUMU, 200 apryMEHTHUMU POJISIMHU.

Axuionanvhuil peiim N0ENHYE AKUIOHANLHI CXeMU, SIKI MOJIEIOOTD [it0 peaMeTHOI cyTHOCTI. [le
cxeMa ctany / mpoiiecy «AG-areHc miey, o pernpe3enTye /ifo areHca (BUKOHABIIA i1 ), SIKa MUCTUTHCS IK
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Taka, 1Mo He CIpsSMOBaHa Ha iHIWH TpeAMeT; cxeMa KoHTakTHOI f1ii «AG-arenc mie na PT-mamiemcy /
«AG-arenc nie Ha AF-adekTuB», sika IeMOHCTPYE B3aEMO/IIIO areHca i iHIoro rnpejamera — narfieHca (Toro,
1[0 He 3MIHIOETBCS B PE3YJIbTaTi /il arerca) abo adekTrBa (TOTO, M0 3MIHIOETHCS B PE3yJIbTaTi [Iii aremca,
T0O6TO HabyBa€ HOBOI SIKOCTI); cxema kaysaiiii «CR-kayszarop pooutsb FT-hakTuTHB», 110 TIOKA3y€ CTBO-
PEHHSI III0Y010 0CO00I0-Kay3aTOPOM HOBOTO TIpefiMeTa-(haKTUTHUBA, IKUIT He iCHYBaB PaHiIlle.

AKIlioHa/IBHI cXeMU MOKYTb OyTH TIONIMPEHi 32 PaXyHOK HU3KU apryMeHTHUX poJieil. [Tpu 1ibomy unc-
JIEHHI poJii i3 TpaauIiiHoro crucky (MuB., nanpukiaz, [12; 13; 14; 15]) rpy1yioThest 3a CHiJIBHICTIO 3Ha-
YEHHS T 3a CIIJIBHICTIO CBOTO (hOPMaJIbHOTO MOBHOTO MapKepa: CUPKOHCTAHT (Pi3HOBUAN — CYTTPOBOJIKY-
BaY, MOMIYHUK, IHCTPYMEHT / MeiaTuB): [die, die na, pobums| 3, 3a donomozoio; ctumyJi (pisHOBUAN — MeTa,
npuunHa): [die, die na, pobumn| iz-sa, uepes; meperymMona (pisHOBHIN — YMOBA, TIOCTYIIKA): [die, die na, po-
oumy| sxugo, nonpu; perwinieHT (pisHOBUAM — ajapecat, GeHeakTHB / TOM, XTO Ma€ KOPUCTH 3 i1/, Majie-
(dbakTus /T0ii, KOMY Aist IKOAKUTE/): [di€, die na, pobumnv| do, Oast; JoKaTUB (PIBHOBUAN — JKEPEJIO, X /
micte, 11iJb): [die, die na, pobumnv| mam, myou, 36iomu; TeMuopaTus (PisHOBUIM — MTOYATOK, BIZPI3OK / MO-
MEHT, KiHellb): [die, die na, poobumv| modi / npomsizom, 3 maxozo uacy, 0o maxozo uacy.

Iocecuenuii ppeiim noenye nocecusHi cxemu, siKi 1eMOHCTPYIOTH 3B’ 130K «BOJIO/IAp MA€ MpUHA-
sgexnes. Humu € maprutusna cxema « W H-misre mae PR-uactnnyy; inkmosnBHa cxema «CR-konTefinep
mae CT-BmicT»; cxema BiacHocti «OW-snacunk mac OD-BiracHicTb».

TIoenmudpixauiinuii ppevim KoHCTUTYIOETHCS i0enmuikauiinumu cxemamu. J1o HIX HaJIeKaTh: CXeMa
nepconidikariii «ID-inentudikarus (inausin) € PS-iepconidikaTops, e mepcoHihikaTopoM € BjacHe iM's;
cxema knacudukartii «ID-imentudikatus (inausizn / Bun) € CL-kmacudikarop (pix)», y AKiil kiaacudika-
TOp € GiJIBII 3aTaJIbHUM TIOHATTSAM, HiJK i1eHTI(hikaTuB; KIacudikaTop € MOHATIIHOIO KaTeropi€eio ieHTu-
¢ikaTuBa; B AaHTJIINCHKIN MOBI MTOKAKUYNKOM KJIacudikaTopa cTa€ HeO3HAUEHWH apTUKJIb Ta OTO aHAJIOTH;
cxeMa crierndikartii «ID-inentudikarus (inausin) € SP-crierudikarops, B AKiii imenTrdikaTB i crienu-
¢ikaTop HayseKATh 0 OJHOTO PiBHS y3arajbHeHHH, 1 crenndikaTop HAla€ AOJATKOBY XapaKTePUCTUKY
inenTudikaTUBY; B aHTTHCHKiNl MOBI TIOKAKIMKOM CITeIT(hiKaTopa € 03HAUeHU T apTUKJITh Ta HOTO aHAJIOTH.

Komnapamuenuii hpetim MicCTUTH KOMRAPAMUBHI CXEMU, TITO IEMOHCTPYIOTD Pi3HI BUN TIOPIBHIHHS
MPEIMETHUX CYTHOCTEN, sIKe MOJKe BiOyBaTHCs 32 OYIb-SIKOI0 0O3HAKOIO, PETTPE3EHTOBAHOIO Oy TTEBMMHU, aK-
1IOHATTBHUMU, TIOCECUBHUMU Ta ifieHTHIKaIiiHIMY cXxeMaMy. KoMITapaTUBHUMU CXeMaMU € cXeMa TO-
TOKHOCTI, 60 MeTamopdosu: «CV-kommaptus € /Hade,/ MS-KopesisiT», Sika IeMOHCTPYE MOPiBHSHHS IBOX
imocraceil ofmiel 1 Tiei camMoi cyTHOCTI, sike BiOyBacThes 3a iX «IMepPBUHHICTIO> (dusan € nave nijnko >
ouean € iKHcKo > Ousan-niKko); cxema cxo;kocti, a6o anasorii: «CV-komnaptus € Haue AN-KOPeJsIT, sika
MTOPIBHIOE /IBi CYTHOCTI, IO HAJIEXKATh /10 OJTHOTO I TOTO CaMOTO MOHSTIIHOTO Kiacy (ueil xioneup € sax /
Haue 11020 6bamvko); cxema mofibuocTi, abo Meradopu: «CV-kommaprtus € Hauebto MT-kopesats (yetl vo-
JI0BIK € 5K / HaueOmo Je6), sika 31CTaBJIsI€ CYyTHOCTI, 110 HaJIeKaTh A0 PI3HUX MOHATIHUX KJIaciB.

BasucHi dpeiimu, KOHCTUTYHOBaHI Ga3MCHIUMHU ITPOIIO3UILISIMH, € BiZIMIHHUMU Bijl (hpeiiMiB y IX Tpajm-
HITHOMY PO3YMiHHI SIK KOHIENTYaJIbHUX MOJIeJICH CTEPEOTUITHUX ITPEJAMETHUX CUTYAIlill TUITY «KYIIiBJISI —
npoaaxk» (auB., Hanpukiam, [21, 111; 14, 245]). BasucHi dpeiivu € onepayionarvrumu, TO6TO BOHU Mic-
TSATH IHCMPYMEHMAPiil MUCJIEHHSI, 32 IOMTOMOTOIO SIKOTO BHOYI0BYIOThCST (DPeiiMOBi cTpyKTYpH (OHTOJIOTIT)
KOHKPETHUX MPeAMETHHX apuH. [Ipu mibomy Jist ToOYI0BU KOHIENTYATbHUX MOJIEJIEN TUITIOBUX MIPEJI-
METHHX CUTYaIlill BAKOPUCTOBYIOThCS He (Dpeiimit, a Ga3uCHi TPOTIO3UITIOHATbHI CXEMH, 110 BXOISTD /10 iX
ckarazy. Cami sk ppeiimu € Jmiie 3acobamu cucTeMaTH3allii UX PONO3UITIOHAIbHIX cxeM. TToeHaHi ouH
3 oHUM, Oa3ucHi GpeiiMu TeMOHCTPYIOTh Pi3Hi THIM O3HAK — CTATUYHUX i IUHAMIYHUX, IKMMU Hallle
MUCJICHHST MOJKE HAJIJIATU TIPEIMET.

2. IlocecuBnuii ¢ppeiitm. KoHtenryaabHUM MAIPYHTSIM CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP 13 TPUHMEHHUKOM 0f
€ TI0CeCUBHI TponosuIionanbhi cxemu. Ii cTpykTypu GesmocepesiHbo MPUEAHYIOTHCS 10 CHHTAKCUYHUX
CTPYKTYP i3 niecoBoM have — mamu. Ilonariitnoio ocnosoio cTpyktyp NP, has NP,ta NP, of NP, 3am-
[IAETHCSI Ta caMa IIPOO3UILIsT, B AKiii IOMTYHUM Y6’ €KTOM, 200 IiIbOBUM HOHSATTAM € BOJIOAAP, & IOTTYHUM
MIPEANKATOM, YH 03HAKOI0 Cy0’€KTa € MprHajesxkHe. PisHi cunTakcuyHi GopMu BiOMBAIOTh PI3HUIIO Y 3HA-
YEHHI, 3yMOBJICHY CEMaHTUYHWM <«BUCBITJICHHAM»> (salience) 4iieHiB mpoTo3uItii: ToM i3 HUX, 1110 TI03HAYE-
HUI Yy CHHTAKCUYHIil CTPYKTYPIi MepIIM, Ma€ OiJIbIy «BUCBITIEHICTh». ¥ TepMiHaX KOTHITMBHOI rpama-
tiku [17; 18] BiH € mepBUHHNM ceMaHTHYHUM (hOKYCOM, 60 TPAEKTOPOM, a APYTHUIl YIe€H CHHTAaKCUIHOI
MOCECUBHOI CTPYKTYPH € BTOPUHHUM CEMaHTUYHUM (HOKYCOM, a0 OPiEHTHPOM. Y TepMiHaX OHOMACioso-
TIYHUX MOJIeJIel TPAEKTOP € OHOMACIOJMOTTYHIM 6A3MCOM, 2 OPIEHTHP — OHOMACIOJIOTIYHOIO O3HAKOIO:

Possessor (trajectory / basis) has Possessed (landmark / property) >

Possesed (trajectory / basis ) of Possessor (landmark)

Bouozap (tpaexrop / 6asuc) mae Ipunanesxie (opieHTUp / 03HaKa) >
[punanexte (Tpaexrop / 6asuc) Bomomgapst b, (opienTHup / 03HaKa)
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3Bincu BuTikae BakauBe yrounenns: 3Hadenusa [IPUHAJIE;KHE BOJIOJAPA, excrtikoBate cum-
TaKCHYHOIO cTPyKTypoio NP, of NP, ciupa€eTbcs Ha TIOCECHBHY cXeMy, B AKiil mpuHanexue € Oinbi ak-
IIEHTOBAHWM, TTPOMiIHAHTHUM, Hi’K BOJIOAP.

¥ nocecuBHUX cxemMax BOJIOJIAP MA€ KIIOUOBY POJIb, SKOIO HAJIeHni Barominuii yieH napu. lle — aBTo-
HOMHUII TIPEIMET, 1110 MOJKe ICHYBaTH OKPEMO Bijl MPUHAIEKHOT0. AOCTpaKTHE 3HAYE€HHS TOCECHBHOCTI,
a0 BOJIOJ[IHHST MOKHA PO3IJIIHYTH B TEPMiHAX «KOHTPOJIIO>: BOJIOJIAP «3/IIICHIOE KOHTPOJIb> HaJl TIPHHA-
JIeKHUM. TaKuil «<KOHTPOJIb» 3yMOBJIEHNN BiIHOTIEHHSAMM Y TTPOCTOPI: MPUHATEKHE 3AJINIIAETHC Y TTPO-
CTOPOBHUX MejKax BOJIOJIaps. ¥ TPbOX IMOCECUBHUX cxeMax (MapTUTHUBHIN, IHKJIIO3UBHIH 1 CXeMi BJIACHOCTI )
TIPUPOIA MEXK «KOHTPOJII0» € pisHOIo (puc. 1). Bizaomennsa susnavaiotbed gk [LIIJITE—HACTUHA, xomm
peIMeT-9acTHHA 3aBK /I TIepebyBae B MeKaxX MpeMeTa-11iJ10ro (1mop. i3 MOHATTSM HEBiAUy/KyBaHOI Ioce-
cuBHOCTI). BimHommen#s kBamiikyoThCs K KOHTEﬁHEP—BMICT, SIKITIO TIPEZIMET-BMICT MOJKE TTepe-
OyBaTH K y MeJKax, Tak i mo3a MekaMi TIpeiMeTa-KOHTeHHepa, TOOTO BMIiCT MOKHA «BUINHATH» 3 KOHTEH-
Hepa. Ha BinMiHy Bift 4aCcTUHY i BMICTY, 1110 iCHYIOTb Y «BHYTPIIIIHBOMY IIPOCTOPI» IIJIOTO Ta KOHTEHHEPa, ¥
signomennsx BJTACHUK—BJIACHICTD noeananHs peaMeTiB BiZlOYBa€ThCst B MeKaX «30BHINIHBOTO
IIPOCTOPY» BJIACHUKA, TOOTO B MeKaX HOTO «HABKOJIUIIHBOI TEPUTOPIi», /1€ 1 PO3TAIIIOBYETHCS BIACHICTh
(TTOp. TTOHATTSA BMICTY i BJACHOCTI 13 TOHATTAM BiT4y’KyBaHOi TTIOCECHBHOCTI ).

,//’ \\\\
- ~
’ \
—_ ! \
7 ~ \ ;
U N P
S ” ~ e
S~ -~

a) HIVTE-YACTWHA 6) KOHTEMHEP—BMICT B) BMACHUK—-BJIACHICTD

Puc. 1. IlocecuBHi BijHOIIEHHS

OTiKe, TIEPIIOI0 MPUYNHOI PO3TATYKEHOCTI 3B’sI3KiB, TIO3HAYEHNUX TIPUHMEHHUKOM 0f, € ICHYBaHHSI
TPHOX OCHOBHHX MOCECUBHUX CXEM, sIKi G€3M0CEePEHbO TPEICTABIEHI B CEMAHTHINI KOHKPETHUX MOBHUX
OJIMHUIID!
a) «WH-tisie mae PR-uactuny» (the book has a cover — xnuza mae o6xkradunxy) >
«PR-yactuna WH-utizioro» (the cover of the book — obxnadunxa xnuzu);

6) «CR-konreitnep mae CT-BmicTs> (the team has players — komanda mae epasyis) >
«CT-Bmict CR-kouteitnepy» (the players of the team — zpasui komanou);

B) «OW-Biacuuk mae OD-BiacHictb» (the master has a slave — xassin mae paba) >
«OD-Baacuictb OW-Binacuukas (the / a slave of the master — pa6 [uvozo, c6020 | xassina).

[HITMM (bakTOPOM, 1O CIIPUUMHSIE BapilOBaHHS TIOCECMBHUX 3HAYEHD, € 3MiHa poJiell. BoHa Mosk/inBa 3a
YMOB, KOJIV TPUHAJIEIKHE MA€ TOCTATHIN CTYIIHD BiUYKYBaHOCTi, aBTOHOMHOCTI [I7IsT TOTO, 11106 chopmy-
BaTH CBOIO «30HY KOHTPOJII0» i HaGyTH cTarycy BoJogaps. 3MiHa poJieil HiKoJIi He BiOyBa€ThCS y apTH-
THUBHIHN cxeMi (TTOp. «IliJie Ma€ YaCTUHY» > «4aCTUHA IIJIOTO» 1 «*JacTUHA MaE€ T1iey > «*I1ijie YaCTuHH» ),
aJie BOHA MOXKJINBA JIJIsT TIPEIMETHUX CYTHOCTEN B iHK/IIO3UBHII CXeMi Ta cXeMi BJIACHOCTI, Y 3B’SI3KY 3 UMM
BUHUKAIOTH /IBi TOJATKOBI TOCECUBHI CXEMU:

r) «CT-Bmict mae CR-konreitnep» (the players have a team — zpasui maiomo xomandy) >

«CR-koureitnep CN-Bmicty» (the team of the players — xomanda [yux | zpasyis);

1) «OD-snacuicts mac OW -Biacuuka» (the slave has a master — pa6 mae xassina) >

«OW-Bnacuuk OD-BracHocrti> (the master of the slave — xassin paba).

3MiHa poJjiell He € peTyIsIpHUM SBUTIeM. BUnasiku 3MiHU, TIPOiTIOCTPOBaH] HaBEJIEHNMI BUTIE TTPIKJIA-
JlaMU, MOJKHA BBaJKaTH HACJIIKOM ca1adkoi nocecii. Bojgrouac B 0CHOBI 3HaYeHHsT 6araThbOX CJIOBOCIIOJNY-
YEeHb i3 TPUHMEHHIUKOM 0f TEKUTh CUAbHA NOCECiA, 32 TKOT 3BOPOTHUH MOPSIIOK CITIB Y CTOBOCTIONYYEHH]
€ HEMOXJTUBUM (TIOP. iIHKJIIO3UBHA CXEMA: 2IeYUK MAE MOJIOKO — *MOJIOKO MAE 21eyuK, CXeMa BJIACHOCTI: cmy-
Oenm mae knuzy — *xuuza mae cmyoenma). Ipu cusbHii mocecil 3MiHa TOPSIAKY CJIiB MOKE IPUBOIUTH 10
3MIiHU THITY TIOCECUBHOI cxeMu (TIOp. cxeMa BiacHoCTi: Greeks have cities — epexu maromv micma > the cities
of Greeks — micma zpexis; vs. iHKI03MBHa cxeMa the cities have Greeks — micma maomn zpexie > the Greeks
of the cities — zpexu [3 ] uux micm).

BigHomenHs ¢1abKoi Tocecii, o yMOKIUBIIIOI0TH 3BOPOTHICTD TUX CAMUX CMHUCJIIB, 3aJI€KaTh Bi/l KOHK-
PETHOTO 3HAYEHHS Bi/INOBITHUX JIEKCUUYHUX OJIMHUITh. 3BOPOTHICTh MOKJINBA TO/Ii, KOJI JIEKCUHI OJTUHUTI
HaJIesKaTh 10 TOTO CAMOTO MOHSITIITHOTO IOMEHY SIK «OKPEMOI 3B’s13aHO0T 00J1aCTi KOHIIEN Ty asi3ailii, BiTHOCHO
SIKOI XapaKTepU3YEThC CeMaHTHYHA CTPYKTypa» [17, 547]. Tlop. nomern POJAHA: the son of the father —
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the father of the son (cun 6amvka — 6amwvko cuna); nomenu POJAMHA it CYCI/IU: the son of my neighbor —
*my neighbor of the son (cun mozo cycioa — *miii cycio cuna). Taie o6MeKeHHsI OB’ si3aHe 3 TiepcoHidika-
1iero Bosiogaps: mop. the son of Peter — cun Ilempa, ane ne *Peter of the son ). Ile siBuie norpedye 1o-
KJIQ/IHITIOTO aHAJIi3Y, SKUIT € OKPEMOIO TEMOIO, 10 BUXOIUTDH 32 MESKi OCIIZKYBaHOI MTPOGIEMHU.

[enTpanbHum 151 31iHCHIOBAHOTO OCTIIKEHH € TBEPIKEHH, 3a IKUM CUHTaKCH4Ha CTPyKTypa NP,
of NP, € KOHCTPYKIIi€10, TOOTO €/HiCTIO y3araibHeHoi GopMI ii y3araibHeHoro 3HaueHHs. OCTaHHE € OH-
TOJIOTIYHO BapiaTMBHUM, TOOTO MPEICTABICHUM IT'ITbMA Ga3UCHUME MOCECUBHUME CXEMaMM, sIKi IeMOH-
CTPYIOTH TUIIU ITOCECUBHUX BiJ{HOIIEHb, HASSBHUX Y MTPEIMETHOMY CBiTi. BojiHOUac cMHTaKCHYHA CTPYKTYpa
NP, of NP, mosxe GyTu BXKHUTA JUI HO3HAYEHHS IPeMETHUX Bi[HONIEHD, Ki OHTOJIONUHO He € TI0CECHB-
HUMH, SIKi TpeICTaBIeH] IHIIMMK TUITaMK 6a3MCHUX MTPOMO3UIIIi i AKi € TIePBUHHUMY 3HAUYCHHIME 1HIIIIX
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYP. ToOTO 3aBASKN CMHTAKCUYHIN MeTahopi MOKYTh BHHUKATH MOCECHBHI TpaHC-
dhopmu pisHUX Ga3MCHUX TPOMO3UIIOHATBHUX CTPYKTYP.

3. IMocecusHi Tpancdopmu npono3uitiii 6asucHux ¢ppeiMis. BUHMKHEHHS TOCECUBHUX TPAHC(HOPM THIITHX
MIPOTIO3UITIOHATIBHUX CXeM, 3yMOBJIEHE iCHYBAHHSIM HA/TJIEHUX MOBHOIO (DOPMOIO MOCECUBHUX KOHCTPYKIIH, €
TpeTiM (haKTOPOM, IO MOSICHIOE PI3HOMAHITTSI 3HAYEHD IIPUIMEHHUKA 0f. SIKIIO TIOHSTTSI, TPe/ICTaBJIeH] y ITpo-
MO3UITsSIX 6a3UCHUX (hPENMiB, € IPEMETHUMHU 200 CTAIOTD TIPEAMETHIMHE 3aB/ISTKI HOMIHAJTI3AITi1, 3B’sI30K MiK
HUMK MOKe MeTaOPUUYHO YIOAIOHIOBATHCH 3B’SI3KY MiK CYTHOCTSIMH PI3HUX TIOCECHBHKX CXEM.

3.1. Tpancopmu 6ymmesux cxem. ByTTeBi cXeMu — KBaJliTATUBHA, KBAHTUTATHBHA, JIOKATUBHA I TEM-
MopajibHa — B3aEMOJIIIOTh i3 MAPTUTUBHOIO Ta iHKJIIO3UBHUMHU cXeMaMi. [Ipu 1ibOMY TIpeaMeT yroaiOH0-
€THCS IITIOMY, @ fOTO SIKICTh — YACTHHI IIJI0TO; KiBbKICTh yIIOMIOHIOETHCSI KOHTEHHEPY, a KIJIbKICHO BU3HA-
YeHU MpeaMeT — BMICTy KOHTelHepa; Miclle Ta 4ac YHOoAIOHIOIOThHCS KOHTeIHEPY, a IPEAMET, 1[0 iCHY€E B
IIbOMY MiCITi YU B TIeH 4ac, — BMICTY KOHTelHepa:

e KBasiTaTHBHA cxeMa — maprutuBHa cxema: «X € TAKE-akicto» (the girl is beautiful — disuuna [¢]
apodnuea; the girl is kind — disuuna [e ] dobpa) — «X-1ine mae AKICTb-uactuny» > «AKICTh-yacruna
X-ninoro» (beauty of the girl — spoda dieuunu, kindness of the girl — dobpoma dieuunu);

e KBaJliTaTMBHA cXeMa — iHk03nBHA cxeMa: «X € TAKE-skicto» (the girlis [very | beautiful — dieuuna
¢ [nadseuuaiino | epoorusa) — «AKICTb-smict mae X-koureiirnep» > «X-konreiinep SIKOCTI-Bmicty»
(the girl of [outstanding | beauty — disuuna nadseuuaiinoi 6poou; TOP. 2AeUUK YuUcmoi 600u);

e KBAHTUTATHBHA cxeMa — inkmiosnBHa cxema: «X € CTIJIbKU-kinbkicTs» (the students are two / a co-
uple — op. cmydenmie ¢ dsa / napa; 0sa xaonyi) — «X-smict Mmac KIJIbKICTb-konTeitnep» > «KILJIb-
KICTb-konreitnep X-smicty» (a couple of students — deoe / napa cmydenmie);

e JIOKaTHBHA cxeMa — iHk/o3nuBHa cxeMa-1: «X € TAM-wmicue» (the chestnuts are in the park — xawi-
manu [ ] 6 napxy) — «MICILE-kouteiinep mae X-Bmict»> > «X-pmict MICIISI-kouTeitnepas (the chestnuts
of the park — xawmanu [yvozo | napxy);

e JIOKATHBHA cXeMa a iHKI03KBHA cxeMa-2: «X € TAM-wmiciie» (the chestnuts are in the park — xawmanu
[e] 6 napxy) — «X-Bmict mae MICILE-konTteitnep» > «MICIE-koureitnep X-smicty» (a / the park
of chestnuts — napx kawmanis);

e TeMITOpaIbHa cxema — iHkIio3nBHa cxeMa-1: «X € / icuaye TO/lI-uacs» (these events were last year —
ui nodii 6yau 6 munyaomy poyi) — «HAC-konTeiinep mae X-pmict> > «X-pmict HACY-kouTeiinepa»
(the events of the last year — nodii murnynozo poxy);

e TEMIIOpaJibHA cXxeMa —> iHKJ03nBHA cxema-2: «X € / icaye TO/[I-uacy» (these events were last year —
Ui nodii 6yau 6 munyromy pouyi) — «X-mict mae YAC-konteitnep» > «YAC-koureiinep X-Bmicry»
(the year of many events — pix 6azamvox nooiil).

3.2. Tpancgopmu axuionanrvhux cxem. AKilioHa/IbHI CXeMU CTany / TIPOIeCy, KOHTAKTHOT il Ta Kay3aitil
TpaHCHOPMYIOTHCS B TAPTUTUBHY CXEMY, iHKJIIO3UBHY CXEMY Ta CXeMY BJIACHOCTI. Y TIOCECUBHUX TPaHC-
¢opMax OCHOBHI yUaCHUKH [Iii — areHc, Kay3aTop, naiieHc, aheKTuB i GakKTUTUB — CTAIOTH ITIJTUM, YaCTH-
HOIO SIKOTO € Jiisl, SIKY BOHU BUKOHYIOTb ab0 siKa CIpsiMoBaHa Ha HUX (MOP. KOHIIENTYali3ailiio IKOCTi K
YACTHHMU MPEIMETa-1iJI0r0); YCi aKTaHTH /il — OCHOBHI Ta JOMOMIKHI — YIOAIOHIOIOTHCS BMICTY KOHTEH-
Hepa, IKUM CTa€ 0B’ sI3aHa 3 i€ J1€10 TO/ist; BIAHOIIEHH MijK BUKOHaBIIeM a0 agpecatoM jii Ta ii 06’ek-
TOM YIOIIOHIOIOTHCSI 10 BiIHOIIEHD MisK BJIACHUKOM 1 BJIACHICTIO:

® CXeMU CTaHy / IIPOoIiecy, KOHTAKTHOI /il Ta Kaysallii — naprutiBHa cxeMma: «AG-arerc aie» (the star falls —
sipka nadae), «AG-arenc nie na PT-nanienc / AF-adpextus»> (Plato explains the rule — ITiamon noscuioe
npasuio; Plato changes the rule — Iliamon sminioe npasuno), «CR-kaysatop poouts FT-dhakrutus» (Plato
formulates the rule — ITnamon popmymoe npasuno) — «AG/CR/PT/AF /FT-uine mae JII0-vactuny» >
«JIIdd-yacruna AG/CR/PT/AF /FT-uinoro» (falling of the star — nadinus sipx; explanation of Plato — no-
acnenns Inamona; explanation of the rule — noscuenns npasuna; changing of the rule — smina npasuia;
Jormulation of the rule — popmyniosanns npasuna);
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® CXEMU CTaHy / IIpollecy, KOHTAKTHOI Jiii Ta Kaysailii — iHkao3nBHa cxeMa: «AG-arenc aie» (somebody
[ights — xmocw 6opemuvcst), «AG-arenc gie vHa PT-namienc / AF-abextuss» (somebody discusses / reconstructs
something — xmocw 06z060pioe / nepebydosye wocw), «CR-kaysatop pooutsh FT-daktutuss> (somebody bu-
ilds / constructs smth — xmocw 6ydye wocv) — «I1O/[151-konTeitnep mac AG/CR/PT/AF/FT-BmicT> >
«AG/CR/PT/AF /FT-smicr IIO/IIi-xoureitnepas (participants of the fight / discussion / reconstruction /
construction — yuacnuxu 6opomvou / 062060penns / nepebyoosu / bydisnuymea; topic of the discussion —
mema 062060penns; object of the reconstruction / construction — 06’ekm nepebydosu / 6yodienuumea). Ana-
soriuno, Bmictom ITO/[IT-konTeitnepa cTaioTs yci aprymenTHi posti (CHPKOHCTAHT, CTUMYJI, TIePeIyMOBa, pe-
[UTIEHT, JIOKATUB Ta TEMIIOPATHUB), SIKi MOMUPIOIOTh TPU OCHOBHI aKIioHANbHI cxemu. Hanpukmian, cup-
KOHCTaHT-MeiatuB: to discuss smth with / according to the plan — obzosoprosamu woce i3 / 3a naanom > the plan
of the discussion — nian 06z06opennsy; cTuMyI-upudnna; to discuss smth because of the necessity — 062060-
prosamu wocy uepes neobxionicmo > necessity of the discussion — neobxionicmv 062060penist; JOKaTUB-MicCILe:
to discuss something in that place — o6z060prosamu wocw y momy micui > the place of the discussion — micue
06z060penns;

e CXeMU KOHTAKTHOI Jiii Ta Kaysaiiii — cxema BiacHocti-1: «AG-arenc xie va PT-nattienc» (somebody
reads the book — xmocw vumae xknuzy); «CR-kaysatop poours FT-bakrutus» (somebody / author writes a
book — xmocwv / asmop nuwe xknuey) — «AG/CR-Bracuuk mae PT/AF/FT-pnacuicte» > «PT/AF/FT-
Baacuictb AG/CR-Biacuukas (the book of the reader / writer — xnuza uumaua / aemopa). 3a yMOB HasiB-
HOCTI J10JIaTKOBOI POJIi PEIUTIIEHT-a/ipecaTt, OCTAaHHIN TaKOXK KOHIENTYaTi3yEThCA IK BJIACHUK, a Talli€Hc
mii — sk BiacHicTb (to sends the letter to the addressee — nadiciamu nucma adpecamy > the addressee
of the letter — adpecam nucma);

® CXEMU KOHTAKTHOI Jiii Ta Kaysailii — cxema BiaacHocTi-2: «AG-arenc jgie Ha PT-mnarierc» (somebody
reads the book — xmocw uumae xknuzy); «CR-kaysatop poburs FT-dakrtutus» (somebody / author writes a
book — xmocw / aemop nuwe xnuzy) — «PT/AF /FT-nacuicts maec AG/CR-Bnacauka» > «AG/CR-Biac-
uuk PT/AF/FT-snacuoctis> (the reader / writer of the book — uumau / aemop xuuzu).

3.3. Tpancopmu ioenmudpixauitinux cxem. 13 inentrdikaniiinux cxeM MoceCUBHI TpaHCHOPMU MAIOTh
cxemu niepcoHidikartii ta kracuikartii, 00MIBI 3 IKUX B3aEMOJIIOTH i3 IHKIIO3UBHOIO CXEMOT0. Y CXeMi mep-
conidikartii inenTrudikaTub (iHAUBIM) CTa€ KOHTEHHEPOM, a TTepcoHidikaTop (BaacHe iM’s1) — HOro BMiCTOM.
YV cxemi kiracudikarii kiracudikaTop (pin) crae KoHreitHepoM, a inenTudikarus (iHaUBiL a00 BUL) — BMic-
TOM KOHTelHepa:

e cxeMa riepconigikaiii — inkmosnBHa cxema: «ID-igentudikarus (inausin) € PS-nepconidikaTop»
(the lake is Ontario — osepo [e ] Oumapio) — «PS-Bmict mae ID-konTeliHep» > «ID-konTeiitnep PS-pMicTy»
(the lake of Ontario — nop. BifcyTHICTH aHAIOTTYHOT TPAHCHOPMHU Y CIOB’THCHKUX MOBaX );

o cxema kyacudikailii — imkaro3uBHa cxeMa-1: «ID-izentudikatus (inausin / Bum) € CL-kmacudika-
top (pin)» (murder is a crime — y6uscmeo ¢ snouun, chess is a game — waxu € zpa) — «ID-BMicT Mae
CL-xonreiinep» > «CL-koureitnep ID-Bmictys (the crime of murder, the game of chess — 1op. BificyTHICTH
AQHAJIOTIYHOI TPaHC(HOPMH Y CJIOB’THCHKUX MOBAX).

3.4. Tpancgopmu komnapamuenux cxem. KomapaTusHOIO CXEMOIO, SIKa Ma€ 1MOCECUBHI TPaHCHOPMH,
€ cxema nmofiibHocTi / Metadopu, moxiaHa Bij izeHTndikamniiinoi cxemu kracudikaiiii (Ha BiaMiHy Bix cxeMu
kacudikarii, y KOMITapaTUBHUX CXeMaX CYTHICTh He CTa€ MPEICTABHIKOM TTEBHOTO KJIACY, 4 TOPIBHIOETHCS
3 HUM). AHAJIOTIYHO 10 cxeMu Kiacudikailii mocecuBHi Tpancdopmu cxemu nogibHocTi / Metadopu BUHU-
KaIOTh Y PE3YJIbTaTI 11 B3AEMO/Iii 3 IHKIIO3UBHOIO CXEMOTO:

e cxeMa rof1ibrocTi / Metadopu — inkmiosnsHa cxema: «CV-kommaptus € Haue6to MT-kopensaTs (the man
is like / asif a lion — uonosik € naue / naueomo aes; the girlis like / as if a flower — disuuna ¢ nave / nave6mo
xeimrxa) — «CV-pmict Mmac MT-konreitnep» > «MT-kounreitnep CV-smicry»> (a lion of a man; a flower
of a girl — nop. e, a e wonoBIK; KeimKa, a He Jieuuna).

PisHi ocecuBHi cXeMU SIK TaKi, a TAKOK OCECUBHI TpaHCHOPMU THIINX OAa3UCHUX CXeM MOKYTh 06’€/1-
HYBaTHUCh Y JIAHI[IOTOBUX KOHCTPYKILiSIX i3 IeKiTbKoMa IpuiiMeHHIKamMK 0f. THIIOBMM i€epapXiqHUM BifiHO-
MEeHHAIM MK cKIagamkamu Takux janmioris € YHACTUHA — HIJIE. Hanpuknazn:

(acknowledgement) of (the foreign origin of part of the Greek vocabulary) ,
(the foreign origin) of (part of the Greek vocabulary) .

(part),. . of (the Greek vocabulary)

yacTuHa
JacTuHa

1ise.

¥ mizcyMKy MOXKHA CTBEP/IKYBATH, IO KiIJIbKICTH IEPBICHUX, OHTOJIOTIYHO 3yMOBJICHUX KOHCTPYKITIH €
0OMEsKEeHOI0, aJle 3aB/ISIKH iX TpaHchopMaM, TOOTO 3aB/ISIKU BUPAKEHHIO X 3HAYEHD 32 OTIOMOTOI0 «UY/KUX>
CHHTaKCHMYHKUX (hOPM, BAHUKAE IIUPOKUI CIIEKTP MOBHHUX 3aC00iB, IKi BXOASTD 10 CKJIa/ly MOBHOI CHCTEMH.
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BiamosiaHo moTpiOHi MOAAIBII TOCTIPKEHHST TAKUX TIEPBICHUX KOHCTPYKIN Y MaHi ix 6aratro3HauHOCTI
il CHHOHIMIT, CIPUYMHEHNX CMHTaKCHYHOIO MeTadoporo. [Tpu iboMmy Tpeba BpaXoByBaTH Te, 0 KOHCTPYK-
11i1, 3a OMOMOIOI0 SIKMX Pi3HI MOBU TI€PENAIOTh, «<KOHCTPYIOIOTh» MEBHI TUIIM 3HAUY€Hb, MOKYTh OYTH Pi3-
uumu. Ilop.: aurir. [ am proud of you (I am proud — kBasitatiBHa cxeMa, proud of you — IHKJIIO3UBHA CXeMa)
ta yKp. A nuwaiocs moooio (A nuwaiocss — cxema crany / nporecy + [i3] mo6010 — CUPKOHCTAHT-CYIIPO-
BOJIKYBay ). TuM caMUM aKTyaJbHUMU € MTOAAJBIII TOCTi/PKEHHS KOHCTPYKILiH, BUKOHAHI 3 TO3UIIiH MOpiB-
HAJTHHOTO MOBO3HABCTBA.
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B cTaThE MPEANArAETC AMHIBOKOTHUTUBHOE OOBICHEHIME MOMYIH CHHOHIMMIM 1 MHOTO3HAYHOCTH CHHTAK-
CUHECKMX CTRYKTY, MOEANOXKEHHOE C MO3MLIMA OEMMATUKM KOHCTOYKLMM, B KOTOPOM KOHCTRYKLMS 0ac-
CMATIOMBAETCS KaK EAMHCTBO OBOBLLEHHOM CMHTAKCMYECKOM GOOMbI ((POIMAALHON MOAEAM) 1 OBOBLLEH-
HOro 3Ha4yeHus (KOHLerTyarbHOM MOAEAM). CUHOHMMMS M MHOFO3HAYHOCTb CUHTAKCHUYECKUX CTRYKTYD
0BYCAOBAEHBI TEM, YTO OOOBLLEHHOE 3HAYEHME KOHCTOYKLIMM, KBKOBbIM SBASIETCS OAHAE 13 OA3MCHBIX MPO-
MTO3ULIMOHAABHBIX CXEM, MOXET OblTb BbIDAXEHO HE TOABKO 38KDENACHHOM 38 HEM MHIepEeHTHOM (pOPMO,
HO 11 pOMamMu ARYTMX KOHCTRYKLIME. B MOCAEAHEM CAYHAE MMEET MECTO B3GMMOAEHCTBME ABYX GA3MCHBIX
MPOMNO3MLMOHEABHBIX CXEM, BbI3bIBAEMOE CHMHTAKCMHECKOM METAPOPOU. EE AeHCTBME MPOMANIOCTIOMPDO-
BAHO Ha MOMMEIRE GHIAOA3bIYHOM CHHTAKCIHYeCkov CTRYKTYPbI NP, Of NP,, aHaAOrOM KOTOPOM B CAGBSHCKMX
S3bIKaX SBASETCS CyOCTAHTUBHOE CAOBOCOYETAHMUE C [EHUTUBOM.

KAroueBble cAOBa: CUHTAKCUC, KOHCTRYKLIMS, B3AMMOAGMCTBIME Ga3MCHBIX MOOMO3MLIMOHAABHBIX CXEM, CUH-
TaKCHMYeCkas mMeTadopa, MHOTO3HAYHOCTb KOHCTRYKLIMIA.

In this paper, synonymy and semantic variability of syntactic structures is accounted for from the stand-
point of Construction Grammar, which views a construction as the unity of a particular schematic form (for-
mal model) and a particular schematic meaning (conceptual model). Synonymy and semantic variability
of syntactic structures is caused by the fact that the schematic meaning of a construction, i.e. some basic
propositional schema, may be expressed not only with its inherent form, but with the forms of other
constructions. The latter case involves interaction of two basic propositional schemas, which is grounded
on the syntactic metaphor. Its workings are illustrated with the English syntactic structure NP, of NP,,
the analog of which in Slavic languages is a noun phrase with the Genitive.

Key words: syntax, construction, interaction of basic propositional schemas, syntactic metaphor,
semantic variability of constructions.

YAK 8136:811.111°01
OHTOAOTIYHI CXEMU MPOCTOTO PEYEHHS B AABHbOAHTAIMCbKIXA MOBI

LWesyeHko I.C,,
XaPKIBCbKMM HaLLIOHaABbHMIN YHiBepcuTeT imeHi B.H. KapasiHa

Y po6OTI 3aMPONOHOBAHO MOAEAIOBAHHS XaPAaKTEOMCTUK MPOCTONO PeYeHHS Y iX B3aEMOIi B MOBI AGB-
HbOGHIAIFICEKOIO MepioAy i3 3aCTOCYBAHHSIM KOTHITUBHOIO METOAY. YTOYHEHO CTaTYC CMHTAKCUYHO perpe-
3€HTOBAHOrO KOHLErNTy, BCTAHOBAEHI CUHTAKCHYHI 11 CEMAHTUYHO-POALOBI BAACTMBOCTI KOHCTUTYEHTIB
peyeHHs, MoOyAOBEHO HIOro KOrHITUBHO-TOAMATUYHI (MEHTEABHI) CXEMM 3MIAHO 3 FIOrO apryMeHTHO-rpe-
AMKATHOIO CTRYKTYPOIO T8 AEKCHKO-CEMAHTHUYHUM HArNTOBHEHHSIM.

KAro4oBi cAoBa: NpOCTe peveHHs, AGBHbOGHTAIMCHKA MOBA, MEHTAABHA CXeMa, apPryMEHTHO-MPEAMKATHA
CTPYKTYPA.

[InTanHs CTPYKTYpH pedeHHsT — IIPOBIHOI OJMHUI CUHTAKCUCY — IIOCTIITHO IPUBEPTAIOTH YBary
poctiiHuKiB. OHIEI0 3 HAWOLTBIN BiIOMUX Ta HAMOLTIBIN PO3rajlyKEHUX B aHTJICTHIL € Kiaackdikartist 3 39 cxem
peuenns nmpodecopa LT TTouenmosa. [Tormpu unmaro kiracudikaliiii, o icCHyIOTb, 11 IpobieMaTiKa He BTpa-
Ya€ CBOE1 aKTyaJIbHOCTI, 2 CTAHOBJICHHST HOBOI KOTHITUBHOI MTAPAJIUTMU B JIIHTBICTHUII HAZla€ 3MOTY ii BUpi-
IeHHsT B HOBOMY pakypci. MeToro 1€l PO3BiIKY € BU3HAUEHHS CHHTAKCUYHUX, CEMAHTIYHUX, KOTHITUBHO-
rpaMaTHYHUX XapaKTEPUCTUK ITPOCTOTO PEYEHHST B MOBI JaBHbOAHTJIIHCHKOTO Tiepioay. OOpaHHs TIPOCTOTO
pedeHHsT TABHbOAHTTIHCHKOI MOBH 32 00’ €KT JOCII[UKEHHSI 3yMOBJIEHO METOIO, 0OpPaHUM KOTHITUBHUM ITi/[X0-
JIOM Ta MaTepiajioM aHaJIi3y: CXEMHE [IPEICTaBIEHHS OHTOJIOTTYHUX MOJEJIel PeYeHHs € HaliOLIbII HAOUHUM Y
JIABHBOAHTJIICHKOMY [ICKYPC, IO € KiTbKICHO 0OMeKeHNM TEKCTaMIF IEBHOTO YacOBOTO 3pidy. [Ipeamer ara-
JIi3y CTAHOBUTD KOMILJIEKC CUHTAKCUYHUX, CEMAaHTUYHUX, KOTHITHBHO-TPAMAaTHYHHUX XaPaKTEPUCTUK IIPOCTOTO
peUYeHHS TaBHbOAHTTIICHKOTO TIEPIOJLY, IO MOAETIOETHCS Y BUTJTISA OHTOJIOTIYHUX CXEM PEUEHHS.

[TiBaMHM Cy9acHOTO PO3BUTKY CMHTAKCUYHUX TeOpiil 3akiazeHi y npaisx 1P Bywnisitosoi, JI.T. Bepow,
B.B. Muxaiinenka [ 1; 7; 27] ta inmmx, aie Hu3Ka mpobJieM iCTOPUYHOTO CHHTAKCHCY, 30KPEMA JIaBHbOAHTIIi -
CBKOTO PEYEHHsI, 3AJTMIIAETHCS OCTATOUHO He BUpitneHow. HoBuil orisi Ha 11 TpobJieMu yMOKITUBITIOE KOT-
HiTuBicTUKAa. MOBa PO3TJIS/IA€ThCS B KOTHITUBHIH JIIHTBICTHUII SIK YIIOPsS/IKOBaHA iH(pOpMaIliiiHa crcTeMa, sTKa
MAZAE€TBCSA KOTHITUBHUM onepartiaM. CydacHi HampsAMKN KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKN (DOKYCYTOTLCS Ha aHasi3i
CTPYKTYP 3HaHHsT (Teopist cemanTraHux mpumMiTnBiB (Wierzbicka [ 28]), Teopist mpororutis (Rosch [25]), bpeii-
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